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 < Letterhead of Contracting Authority >/<Pisemska glava naročnika>  
 < Date >/<Datum > 
 < Address of tenderer >/< Naslov ponudnika > 
Our ref:/Naš znak: < Publication reference > / < Letter number >/< Referenčna številka dokumenta > / < Številka dopisa > 
< Contract title >, < Location >/< Naslov naročila >, < Lokacija > 
 Dear < Contact name >,/Spoštovani/Spoštovana <ime kontaktne osebe>, 
 Thank you for participating in the above-mentioned tender procedure./Zahvaljujemo se vam za sodelovanje v zgoraj navedenem postopku za oddajo naročil. I regret to inform you, however, that the tender submitted by you was not successful for the following reason(s):/Žal vas moram obvestiti, da ponudba, ki ste jo oddali, ni bila uspešna iz naslednjega (-ih) razloga (-ov): 
[Delete rows not applicable]/[Izbrišite nepotrebne vrstice] 
	
	· 
	 your tender did not arrive before the deadline/vaša ponudba ni prispela pred skrajnim rokom 

	
	· 
	 your tender was not properly sealed/vaša ponudba ni bila pravilno zapečatena 


	
	· 
	 the declarations required with your tender form for a works contract were altered or were missing/vaše izjave, zahtevane poleg obrazca ponudbe za naročilo gradenj, so bile spremenjene ali so manjkale 

	
	· 
	 your tender included a firm/sub-contractor whose nationality is not that of one of the countries as authorised by the instruments applicable to the programme under which the contract is to be financed /vaša ponudb je vključevala podjetje/podizvajalca, ki ni državljan ene izmed držav, odobrene z instrumenti, ki se uporabljajo za program, po katerem se bo financiralo naročilo 

	
	· 
	 no tender guarantee was provided with your tender/vaša ponudba ni vsebovala jamstva za veljavnost ponudbe 

	
	· 
	 the proportion of sub-contracting foreseen in your tender exceeded the maximum allowed in the tender dossier/delež podizvajanja, predviden v vaši ponudbi, je presegal največji delež, ki ga dovoljuje razpisna dokumentacija 

	
	· 
	 your (consortium's) economic and financial standing was not considered to satisfy criterion/criteria <a/b/…> specified in the tender dossier/vaš (konzorcijev) poslovni in finančni položaj ni izpolnil merila/meril <a/b/...>, navedenih v razpisni dokumentaciji 

	
	· 
	 your (consortium's) professional capacity was not considered to satisfy criterion/criteria <a/b/…> specified in the tender dossier/vaša (konzorcijska) strokovna sposobnost ni izpolnila merila/meril <a/b/...>, navedenih v razpisni dokumentaciji 

	
	· 
	 your (consortium's) technical capacity was not considered to satisfy criterion/criteria <a/b/…> specified in the tender dossier/vaša (konzorcijska) tehnična sposobnost ni izpolnila merila/meril <a/b/...>, navedenih v razpisni dokumentaciji 

	
	· 
	 your technical offer was not considered to respect the rules of origin specified in the tender dossier/vaša tehnična ponudba ni upoštevala pravil porekla, določenih v razpisni dokumentaciji 

	
	· 
	 your technical offer was not considered compliant on the following aspects of the technical specifications:/vaša tehnična ponudba ni bila skladna glede naslednjih vidikov tehničnih specifikacij: 

	
	· 
	 your financial offer exceeded the maximum budget available for the contract/vaša finančna ponudba je presegla najvišji znesek proračuna, ki je na voljo za naročilo 

	
	· 
	 your tender was not the least expensive of those tenders which were technically compliant/vaša ponudba ni bila cenovno najugodnejša med sicer tehnično ustreznimi ponudbami 


 For your information, the contract has been awarded to [name of successful tenderer] for an amount of < Amount EUR/national currency >./Obveščamo vas, da je bilo naročilo storitev oddano [ime uspešnega ponudnika] za znesek < znesek v EUR/nacionalni valuti >. 
We draw your attention to the legal remedies available to you to contest this decision, explained in section 2.4.15 of the Practical Guide. / Opozorili bi Vas na pravno varstvo, ki omogoča pritožbo zoper to odločitev, kot je to pojasnjeno v oddelku 2.4.15 Praktičnega priročnika
I hope that you will continue to take part in the regular tender procedures, which the European Union runs as part of its various external aid programmes./Upam, da boste še naprej sodelovali v rednih razpisnih postopkih, ki jih Evropska unija vodi kot del svojih različnih programov zunanje pomoči. [Your original tender guarantee is hereby returned.]/[S tem vam vračamo vaše originalno jamstvo za veljavnost ponudbe.] 
 Yours sincerely,/S spoštovanjem, 
 < Name >/< Ime > 
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